CỔ HỌC VIỆN THƯ TỊCH THỦ SÁCH (古學院書籍守冊), thư mục biên chép thư tịch Hán Nôm Việt Nam và Hán văn Trung Quốc lưu trữ tại Cổ học viện (Huế) vào năm 1924-1925. CHVTTTS phản ánh tình hình lưu trữ thư tịch tại thư viện với số lượng thư tịch lưu trữ nhiều nhất và thống nhất của triều Nguyễn đầu thế kỷ XX, là cơ sở để tái hiện bối cảnh lưu hành thư tịch tại Việt Nam đương thời.
CHVTTTS là kết quả kiểm hiệu thư tịch lưu trữ tại Cổ học viện từ 11/1924-1925 và được biên soạn thành sách, do Nguyễn Tiến Khiêm kiểm biên; Nguyễn Bá Trác hiệu duyệt; Đinh Xuân Hội, Phạm Phú Tuân, Nguyễn Nhân Hiệp phụng tả. Một số nhân sự khác của Viện hoặc phái viên của Bộ Học như Lê Doãn Thăng cũng tham gia vào quá trình biên soạn. Hiện còn một bản chép tay lưu trữ tại Viện Nghiên cứu Hán Nôm, kí hiệu A. 2601/1-11, khổ 27x15cm, 2472 trang.
CHVTTTS gồm 11 quyển biên chép 2.821 tên sách Hán Nôm Việt Nam và Hán văn Trung Quốc. Thư tịch Hán Nôm Việt Nam nằm trong kho Quốc thư bao gồm Thí quyển, Thuật học, Bắc văn học, Bắc kinh học, Y học, Diễn truyện, Truyện ký thư, Báo học, Quốc âm thư, Văn chương, Văn học, Địa học, Quốc sử, Pháp học, và Ngự chế thư. Thư tịch Hán văn Trung Quốc cổ điển được chia thành bốn kho là Kinh, Sử, Tử, Tập; và sách tân thư viết bằng Hán văn Trung Quốc được đưa riêng vào một kho.
CHVTTTS Hán Nôm Việt Nam gồm 606 tên sách (5100 quyển) gồm sách Hán văn và Nôm văn. Sách Nôm văn thuộc phân kho Diễn truyện (văn bản tuồng Việt Nam, một phần hiện đã mất), phân kho Quốc âm hoặc phân tán trong các phân kho khác thuộc kho Quốc thư. Tổng cộng có 37 tên sách (20 tên sách hiện tồn, 7 tên sách hiện tồn nhưng không đầy đủ như Đại Việt sử ký tiệp lục diễn nghĩa, 10 tên sách hiện đã mất hoặc chưa tìm thấy như Chư nhạc chương hội biên). Bên cạnh 25 tên sách Hán văn Trung Quốc do người Việt Nam sao chép lại, 14 tên sách còn tồn nghi và các tên sách lưu truyền tới ngày nay có thể khảo cứu được thì thư mục cung cấp thông tin về ba loại sách Hán văn Việt Nam gồm: 1/Tên sách chưa từng được nhắc tới trong bất kì tài liệu nào (141 tên sách như Ba Trình khiển hứng của Hồ Sĩ Đống và 6 tập bài thi các khoa thời Thành Thái và Duy Tân); 2/ Bổ sung danh mục tác phẩm của các tác gia đã được biết tới (65 tác phẩm của 37 tác gia như Chuyết Trai thi tập của Nguyễn Đăng Thịnh); 3/ Tác phẩm của các tác gia chưa từng được biết tới (43 tác gia với 41 tác phẩm như Bùi Điềm Hiên thi tập của Bùi Bá Cẩn). Sách ngoại văn có 2.215 tên sách, chủ yếu là thư tịch Hán văn Trung Quốc, hơn 80% là thư tịch thời Thanh. 19 loại bản khắc in thư tịch Trung Quốc giai đoạn sớm (thời Tống-Nguyên). Thư tịch có niên đại sớm nhất là Tường giải Cửu chương toán thuật năm 1147. Thư tịch có niên đại trễ nhất là Thái Tây tân sử năm 1902. Hai bản khắc in Cận thế bát đại gia văn sao là của Nhật Bản năm 1888 và bản chép tay Đông quốc sử lược là sách của Triều Tiên.
CHVTTTS sử dụng phương thức biên mục cổ của Trung Quốc (Tứ khố) kết hợp với điều chỉnh theo hiện trạng lưu trữ và phân ngành thư tịch đương thời. Đây là thư mục cổ duy nhất của Việt Nam mà ngoài tên sách, tên tác giả còn có ghi chép về các thông số khác như số lượng bản in, nội dung chủ yếu của thư tịch, lai lịch cũng như hiện trạng của chúng tại một cơ sở lưu trữ vào thời điểm kiểm đếm cụ thể. CHVTTTS là bộ dữ liệu quan trọng nghiên cứu lịch sử Hán tịch Đông Á. Bổ sung thông tin về các tên sách, tác gia hiện đã thất truyền, về các bản khắc in sớm và hiếm của Việt Nam và Trung Quốc. 
CHVTTTS phản ánh bối cảnh tri thức bằng Hán văn (của các nước Đông Á trong đó có Việt Nam) và Nôm văn lưu hành tại Việt Nam đầu thế kỷ XX. Trong đó, những sách dịch ra Hán văn từ thư tịch phương Tây về các môn khoa học hiện đại là căn cứ để khảo xét sự chuyển dịch tri thức thời cận đại từ phương Tây qua Trung Quốc tới Việt Nam.
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